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XMebHUIBKUIT HALliOHAJIBHUH YHIBEPCUTET

ICTOPUYHUI CJIOBHHUK Y ®OPMYBAHHI IPO®ECIHHOI KOMIETEHTHOCTI
MAHBYTHbOI'O BUKJIAJAYA YKPAIHCBKOI MOBH

Y crarri 3'9coBaHo 3MICT | crieyn@iky poboTu CTYAEHTIB 3 YKDAIHCLKUMU ICTOPUYHIMY C/TIOBHUKaMU B KOHTEKCTI OCBITHbOI
riapagurMu MavibyTHIX BUK/IGAAYIB yKpaiHCbKoi MoBU. O3HaYeHy TeMy BUCBITIIEHO B PO3PI3i aHa/l3y OCBITHbO-MPOGECIHiHIX rporpam,
PO3PO6TIEHNX | 33ITPOBAMIKEHNX B OCBITHIN MPOLEC BUKIaAaYaMu Kageapu YKpaiHCbKOI @itosiorii XMeIbHULbKOrO HaLiOHa/IbHOMro
YHIBEDCUTETY.

Y BUKNIAAI TEOPETUYHUX TTOJIOKEHD 3 AIAXPOHIYHOI JIHIBICTUKY HEOOXIAHO OnupaTucs Ha itoCTpaTuBHUI Matepian
ICTOPUYHNX CTIOBHUKIB YKDAIHCLKOI MOBYM, JO/yHaTU SIK C/IOBHUKOBMY MATEDIa/ akageMiyHol nekcukorpadii, Tak i HoBITHI po3pobku
MOBO3HaBLiiB. s HAOYTTS JIEKCUKOrpa@IidHnX yMiHb CTYAEHTU PO3BSA3VIOTH [1i3HABA/IbH], TPEHyBaslbHi, TBOPHYO-LAOCAHNLLKI
3aBAaHHS LLOAO MOXOLKEHHS CII0BE, POIBUTKY JIEKCUYHOIO 3HAYEHHS MOBHUX OAMHMLL, HILIOMOBHUX Mapanesien [/is 3arno3MyeHnx
QDYHKLIOHYBAHHS, MPOCTEXYIOTb ICTOPIIO QOPMYBaHHS CUCTEMU HOPM CYYacHOi yKpaiHCbKoi' MoBM ToLyo. [1ePCIEKTUBHUM HArPSIMOM
CY4acHoi 1@ ICTOPUYHOI IEKCUKOrPa@ii BBAXKAEMO CTBOPEHHS E/IEKTPOHHNX C/IOBHUKIB PI3HOIO CripsiMyBaHHs.

KI1t040Bi ¢10Ba: [CTOpHYHM C/IOBHUK, Qi/IONIOris, BUKIaAaY, OCBITa.
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HISTORICAL DICTIONARY IN SHAPING THE PROFESSIONAL COMPETENCE OF
THE FUTURE LECTURER OF THE UKRAINIAN LANGUAGE

In the article the content and specifics of students' work with Ukrainian historical dictionaries in the context of the
educational paradigm of future lecturers of the Ukrainian language are clarified. This topic Is covered in the context of the analysis of
educational and professional programs developed and implemented in the educational process by the lecturers of the Department of
Ukrainian Philology of Khmelnytsky National University.

The presentation of theoretical positions in diachronic linguistics should be based on illustrative material of historical
dictionaries of the Ukrainian language, which should be presented with the help of computer technology available to all participants
in the educational process. It is necessary to involve both vocabulary material of academic lexicography and the latest developments
of linguists. To acquire lexicographic skills, students solve cognitive, training, creative research tasks on the origin of words,
development of lexical meaning of language units, foreign language parallels for borrowed tokens, grammatical characteristics of
nouns, phonetic, graphic, spelling variability of words, chronology of their functioning, norms of the modern Ukrainian language, etc.
It is expedient to carry out a comparative analysis of lexicographical publications of historical and linguistic courses, paying attention
to the peculiarities of the description of language material, selection of source base, construction of dictionary articles, etc. When
performing lexical, etymological, grammatical, stylistic exercises, future lecturers are aware of the need to refer to the dictionary.

Skills in managing the acquired lexicographic knowledge are necessary to prepare students for research activities. Students
perform creative and exploratory tasks that allow them to recognize, systematize, analyze, compare various phenomena and facts
reflected in lexicographic sources, comment and evaluate them according to the topic and purpose of the study. Important factors in
improving the effectiveness of such activities may be the participation of students in scientific problem groups, circles, participation
in scientific conferences, preparation and publication of scientific articles, etc. We consider the creation of electronic dictionaries of
various directions to be a promising direction of modern and historical lexicography.

Key words: historical dictionary, philology, lecturer, education.

IHocTaHoBKa Mpo0JIeMH y 3arajIbHOMY BUIISATI
Ta 1i 3B’5130K i3 Ba)KJIMBUMM HAYKOBHMY M MPAKTHYHUMM 3aBIaHHIMH

VY cydacHOMY OCBITHBOMY JHICKYpCi TPHBAa€ OOTOBOPEHHS HMHUTaHb pe(opMyBaHHS OCBITHBOI HMapaJuTrMH.
OnHUM 13 TPIOPUTETHUX 3aBJaHb BUIIOI IIKOJM € MiJITOTOBKAa BUCOKOKBaTI(iKOBaHUX MEJArOTiYHUX MPaIliBHUKIB,
SIKI BOJIOJIFOTH KITFOUOBHMH KOMIIETEHTHOCTSIMH, HACKPI3HMMHU BMIHHSIMH, CyYaCHUMH METOJIMKAaMH BHUKJIaJaHHS Ta
3[aTHI peayi30ByBaTH NeENaroriky HapTHEpPCTBa B OCBITHbOMY Iiporeci. 3aTBepikeHa KOHIEMNIist pO3BHTKY
MearoriyHol OCBITH BH3HAYae MpodieMy, Mo NOTpedye po3B’s3aHHA — JUCOATAHC MK CYCHUJIBHUM 3alIUTOM Ha
BUCOKOKBaTi(hikoBaHMX (DaxiBIIiB, IEPCHEKTHBAMH PO3BUTKY CYCIUIbCTBA, III00AIILHUMH TEXHOJOTTYHUMH 3MiHAMH
Ta iICHYIOYOI0 CUCTEMOIO I1e1aroTi9HOT OCBITH, a TAKOXX PIBHEM F'OTOBHOCTI / CIPOMO’KHOCTI CYy4acCHHX MeJaroriqyHux
NpaLiBHUKIB O COPUHHATTS Ta peaiizauii ocBiTHIX pedopm B VkpaiHi [8, c. 191].

Tox cdepa mAroTOBKM MEAAroriyHUX KaJpiB Yy 3akijajax BHIIOI OCBITH YKpaiHM moTpedye BUPIIICHHS
TaKMX 3aBIaHb, SK: 3a0€3MEUNTH MiABUIICHHS SIKOCTi OCBITHBOTO ITPOIIECY Ta PiBHS TeXHIYHOTO ocHameHHs 3BO, aki
3IHCHIOIOTH MiATOTOBKY BUKJIAZAYiB; MOKPAIUTH 3MICT, CTPYKTYPY, CTAHIAPTH Ta METOANKH (TEXHOJIOTi]) HABYaHHS
y CHCTeMi TeNaroridyHoi OCBITH, SKi TOBHHHI 3a0e3meynuTH MaiOyTHIM TmemaroraM MOXKIUBOCTI OBOJIOiHHS
KOMIIETEHTHICHUM MiIXOJIOM Ta CydacHHM €(peKTHBHHM IHCTPYMEHTapieM INeAaroriyHoi mpari ta iH. 30kpema, Jjst
dbopmyBaHHST MPOodeciifHOi KOMITETEHTHOCTI MalOyTHHOTO BHKJIaJa4a yKPaiHChKOI MOBH HEOOXiTHUM BBa)KaeMO
BUBUYEHHS JUCIUIUIIH iCTOPHUKO-MOBHOTO HHUKIYy. J[0 TakMx MOXHa 3apaxOByBaTH TaKi KOMIIOHEHTH OCBITHIX
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Iporpam: iCTOpUYHa rpaMaTHKa yKPaTHChKOi MOBH, ICTOPisl YKPATHCHKOT MOBH, ICTOPUYHA JIIAJICKTOJIOTIS] YKPaiHChKOT
MOBHU Ta 1H.

AHaJi3 1ocaiaKeHb Ta nyoaikamnii

3a cnocTepeXeHHSIMU JOCIITHUKIB, «...HA 3MiHY acOILiallisiM ITpo 11i MPEMETH SK 3aCTUIIII (OPMH JaBHUHH. ..
MPUXOIHUTH PO3YMIHHS HEOOX1THOCTI iCTOPHIHOTO OCMHUCIICHHS MOBHUX (DaKTiB», BiIKPHBAIOUH MOXKIIUBOCT] HE JINIIIE
Uit (paxoBOro i CBITOIUIAAHOIO 3POCTAaHHSA, a M IJI JyXOBHOTO BUXOBaHHs MaiOyTHiX mexaroris [11, c. 40]. Came
TIMOWHHI 3HAHHA 3 iICTOPil MOBH AIOTh 3MOTY KOMIIETEHTHO TIPOBOAUTH JOKIIAQTHUNA aHali3 (aKTiB i SBHUII CydacHOL
YKpaiHCBKO1 MOBH, CBiJIOMO BUKJIAIaTH HABYAILHUI MaTepial y mikoii. Ha BayKTMBOCTI HABYAIBHIX KYPCiB iCTOPHKO-
MOBHOTO CIIPSIMyBaHHA Ui MaiOyTHIX BHKJIagadiB MOBO3HABUMX MUCHHILIIH HarojomryBamu O. ['opomikiHa,
H. Heitnnuenxo, B. opos, C. Kapaman, O. Cemenor Ta iu. [2, ¢. 8-9; 9, c. 52; 11, c. 40-41].

3HaHHSA ¥ yMiHHS 3 iCTOpii MOBM HaJgaJlyTh MOXIIMBICTh BHKJIaJadaM-CIIOBECHHKaM CBiJIOMO BHKJIaJaTH
HaByaJbHUN Marepian y 3BO, KOMIETEeHTHO MPOBOAUTH JOKIAAHUI aHai3 (akTiB 1 SBHII Cy4acHOI yKpaiHCBHKOT
MOBH, sIKa po3BHBasiacs, (pyHKIIOHYBaja B IEBHOMY 4acONpPOCTOpi, K CKJIaJHa AWHAMIYHA CUCTEMa YTBOPUIIACS 3
€JIEMEHTIB, 1[0 OYJIM yCIaIKOBaHi/3am03u4eHi 800 BUHHUKIIM B PI3HUIA Yac, JaBHIX 1 HOBUX, TUTOMHX Ta IHIIOMOBHUX,
No€/IHaa y co01 €IEMEHTH TOTO YK TOT'O MiCIIEBOTO JialeKTy.

[3 mporo mornsAy, BaXKIMBE MiCLE MOCIA€ ICTOPUYHHMK CIOBHHK INEBHOT MOBM, HAa YOMY HAaroJIOlIyBaB
I. Orierko: «Ha#iromoBHImMMH KepelaMi KOXXHOTO MOBO3HABCTBa CKpi3h OyB iCTOpWYHHI CIIOBHHK Ti€i 4M Ti€i
MOBH < > ] 3 gacy BHXOAY B CBIT TaKOTO CJIIOBHMKA 3BHYAaHO MOYMHAETHCSA HOBA 100a TOTO YW IHIIOTO
HAIIOHAJILHOTO MOBO3HABCTBA, 00 3 FOTO Yacy MOXIIMBO B)KE BUPIIIYBAaTH HAWPi3HINII JIIHTBICTUYHI MIUTaHHSA, IO
JI0 TOTO "BHCLIK B MOBITPi", HE ONEPTi HA JHKEPEIHHOMY ICTOPUIHOMY Matepisuti» [5, c. 385].

@opMyJIIOBaHHSA Wijel cTaTTi
Merta HaIoro JOCHiIPKEHHS — 3’ICYBaTH 3MICT 1 crienn(iky poOOTH CTYIEHTIB 3 YKpaiHCHbKUMH 1CTOPUYHUMHU
CJIOBHUKaMH B KOHTEKCT] OCBITHBOI MapaJurMi MaifOyTHIX BUKJIaAa4yiB yKpaiHCHKOi MOBH.

Buxag ocHOBHOT0 MaTepiany

OsHaueHy TeMy BHCBITJIFOEMO B pO3pi3i aHami3y OCBiTHRO-Tpodeciitanx mporpam 035.01 «®Dinonoris.
VYkpaiHcpka MOBa Ta JiTeparypa» mepmoro (OakamaBpcbkoro) pias, 035.01 «®imomoris. YkpaiHchka MoBa Ta
JiTeparypa» Opyroro (MariCTepchbKOro) piBHS, PO3POONICHHUX 1 3alpoBaKEHUX B OCBITHIH MpOIEC BHKIAJa4aMU
kadenpu ykpaincbkoi ¢inonorii XMelbHHUIBKOTO HAIIOHATBHOTO yHiBepcutety [7; 6].

3anporoHOBaHi OCBITHI IPOTpaMy OXOTLTIOIOTE TaKi 000B’SI3KOB1 KOMITOHEHTH MPO(ECiifHOT MATOTOBKH, SK:
ICTOpHYHA TpaMaTHKa YKpaiHChKOi MOBH (4 KpeIuTH €BpOIeHChKOI KpeuTHO-TpaHcpepHoi cucTemu, nani — EKTC),
METOIO SIKOI € JlilaXpOHIYHE BMBUCHHS YKpPaiHCHKOi MOBH; MOPIBHSUIbHA IpaMaTHKa CJIOB’STHCHKHX MOB (4 KpeIauTh
€KTC), no 3aBnaHp SIKOi BXOJAMTh PO3KPUTTS OCOOJIMBOCTEH ICTOPHYHOT €BOJIOLII XapaKTepHUX O3HAK 3BYKOBOI
OylOBH Ta TpaMaTH4YHOI CTPYKTYpH CYYaCHHMX CJIOB’SIHCBKMX MOB. 3aBJSIKM BHBUEHHIO iX OyJlie JOCSTHYTO TaKHX
NPOrpaMHUX Pe3yNbTATiB HABUAHHS: PO3YMITH OCHOBHI mpoOiemu ¢inomnorii Ta migxoau No iX po3B’si3aHHs i3
3aCTOCYBAHHSM JOLIJIBHUX METOMAIB Ta IHHOBAaLiWHMX WINXONIB; 3HATH W PO3YMITH CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi
BJIACTHBOCTI JIITEPAaTypH SK MHUCTENTBA CJIOBA, ICTOPII0 YKPaiHCHKOI MOBH 1 JITEpaTypu 1 yMITH 3aCTOCOBYBATH Iii
3HaHHS y mpodeciiiHii JisUTBHOCTI; XapaKTepu3yBaTH MiajeKTHI Ta COIiajbHI PI3HOBUIM YKpaiHCHKOI MOBH,
ONHCYBAaTH COIIONIHTBAJNIBHY CHTYallil0; aHaNi3yBaTH MOBHI OJWHUIN, BHU3HAYaTH IXHIO B3a€MONII0 Ta
XapaKTepU3yBaTH MOBHI SIBUIIA Ta MPOLECH, IO iX 3yMOBIIOIOTH; YIIEBHEHO BOJOMAITH JEP)KaBHOIO Ta iHO3EMHOIO
MOBaMH I peaii3amii MUChMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa B CHTYalisX HpoQeciiHOro i HayKOBOTO
CIUIKYBaHHS; IPE3CHTYBATH PE3yJIbTAaTH IOCII/KEHb JIePKaBHOIO Ta i1HO3EMHOIO MOBAaMH; 3aCTOCOBYBAaTH Cy4YacHi
METOJIMKH 1 TEXHOJIOT11, 30KpeMa iH(pOpMaliiiHi, I yCIMIIHOTO i e(heKTHBHOTO 3IIHCHEHHS POQeCciiHOT NisITBHOCTI
Ta 3a6e3TeUeHHs SIKOCTI JOCIIDKSHHS B KOHKPETHi# dimomorivnii ramysi [7, c. 7, 12; 6, c. 6, 12].

BoueBuap, sl TOCATHEHHS 3HAYHUX PE3YNbTATIiB Yy MiATOTOBIN BHKJIAJa4a-CIOBECHHUKIB HE3aMiHHOIO €
poboTa 3 nekcukorpadiuHUMU MaTepiagamu, apke «...chopMOBaHa, JIeKCUKOrpadiuHa KOMIETEHINST XapaKTepru3ye
BHCOKHH CTYIiHb Npo(eciiiHoi (inosoriqHo1 miAroToBKH, 3aCBiAYye iHTEpEC 1 IOBary KOpHCTyBaJa JI0 piHOI MOBH,
ii icTopii, BU3HAYA€E PiBEHb PO3BUTKY JIHTBiCTHYHOTO uyTTs» [10, c. 41].

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI CTBOPEHO YAMAJIO THITOJIOTiH CIIOBHHKIB 3aJI€KHO BiJl IEKCHYHOTO MaTepiaity,
cnoco0y #oro onpamroBaHHs, IPU3HAYCHHS TOIIO, OJHAK KOMIUICKCHE JIHIBOAWAAKTUYHE OOIPYHTYBaHHS
HaBYaIbHOT JIeKCHKorpadii uu He Brepure 3aiiicHmia A. Hagonuacrka [4]. Ha nymky nocnimauni, iekcukorpagivxa
KOMIIETEHIIisl OXOILTIOE JIEKCUKOrpadidHi 3HaHHS, BMiHHS 1 HaBUUKH [4, c. 43]. Tox nepuoyeproBuM € hopMyBaHHs
CHCTEMH 3HaHb PO ICTOPII0 YKPAaiHCHKOTO CIIOBHUKApCTBA, BHHUKHEHHS MEPIINX I7I0capiiB, CTBOPEHHS PYKOTIMCHUX
1 IPyKOBaHMX CIIOBHHKIB, BHECOK YKPAaiHCHKHX YYEHUX, TNCbMEHHHUKIB, JIEPIKaBHHUX 1 TPOMAJICHKHX AiSTiB Y PO3BUTOK
YKpaiHCbKOI Jiekcukorpadii, 03HaHOMIJICHHS CTYJIEHTIB 3 OCHOBHMMH IpoOieMaMn HayKH, L0 Ma€ Ha MeTi
BIOPSIIKYBaHHS it ONUC CIIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH.

HemoxmmBo nepebinbIInTH POk iICTOPHYHOTO CIIOBHUKA, IO BioOpaskae, 3rijgHO 31 cioBamu €. TuMmueHka:
«...TOM CIiBHHUH cKkapO, SKMI MM MaeMO B IIaM’sITKaX HALIOro MHCHMEHCTBA 3 HaiaBHimoro ioro yacy» [13, C. III].
BaxnmBo copMyBaTH y CTYAEHTIB MOHATTS PO iICTOPUYHUI CIOBHUK SIK (DEHOMEH YKpaiHCHKOTO CIOBHHKAPCTBa,

56 Scientific journal
CURRENT ISSUES OF LINGUISTICS AND TRANSLATION STUDIES 2022, Issue 24



36ipHUK HayKo8uX npayb
AKTYAJIbHI MPOBJIEMU ®I710J10r11 TA NEPEK/TAO3HABCTBA ISSN 2415-7929

BU3HAYMTH HOTO O3HakH, PpyHKUii, cienndiky ykiagaHHs JDKEpENbHOI 0a3u Ta CTBOPEHHS CJIOBHHKOBOI'O PEECTPY,
0c00JIMBOCTI MOOY/IOBH CIIOBHUKOBUX CTaTel 1 JOOOPY LIIOCTPATHBHOIO MaTepiaty TOLIO.

VY BUKJIaAl TEOPETHYHUX TMOJIOKEHD 3 JiaXpOHIYHOI JIIHIBICTUKHU JOIIIBHO ONMPATHCS Ha LIIOCTPaTUBHHUN
Marepial iCTOpUYHHX CJIOBHHKIB yKpaiHchkoi MoBH (CnoBHuK crapoykpaiHcbkoi MoBu XIV — XV cr1. / peakou.
JI. JI. Tymenska ta in. T. 1-2. Kuis, 1977-1978; CnoBuux ykpaincekoi moBu XVI| — nepioi nonosurn XVII crt. /
Inctutyr ykpaiHosHaBctBa iM. I. Kpun’skesmaa HAH VYxkpaian. Bun. 1-17. JIeBiB, 1994-2017; Tumuenko €.
Marepianu 10 CJIOBHHKA MHCEMHOI Ta KHIKHOT yKkpainchkoi Mo XV — XVIII ¢r. Kuis — Heto-Mopxk : JTiTorme-XX,
2002-2003 TaiH.), sIKi BapTO MPE3EHTYBAaTH 3a JOTIOMOTOI0 KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTiH, IOCTYITHUX IS BCIX
YYacCHHKIB OCBITHROTO TIporiecy. HeoOXimHo moirydaTs SIK CIOBHUKOBHI MaTepiall akaJeMiqHo1 IeKcuKorpadii, Tak i
HOBITHI pO3pOOKH MOBO3HABIIB, N0 TpUKIany, «lcCTOPHYHUII CIOBHHK 3alO3WYCHOI JICKCHKH (Ha MaTepiai
miBHIYHOYKpaiHChKHX mam’saTok XVI-XVII c1.)» [14].

VYMiHHS ¥ HaBHYKH POOOTH 3 ICTOPUYHMMH CIOBHHUKaMH (POPMYIOTH i BIIOCKOHAIIOIOTh Ha MPaKTHYHUX
3aHATTSAX, MiJl 4YaC BUKOHAHHS CaMOCTIHHOI pOOOTH, NMPH MiJrOTOBII CTYACHTCHKUX HAYKOBUX ITpaub. J[ns HaOyTTs
JeKcuKorpadiuHUX YMiHb CTYACHTHU PO3B’S3YIOTh Ii3HAaBaJbHI, TPEHYBaIbHI, TBOPUO-AOCIIAHULIBKI 3aBJJAHHS [II00
MOXOJIKEHHSI CJIOBA, PO3BUTKY JICKCHYHOT'O 3HAUEHHS MOBHUX OJIMHUIb, IHIIOMOBHUX IMapaeseil 11 3amo3u4eHnx
JIEKCEM, I'paMaTH4YHOI XapaKTepUCTHKH HOMEHiB, (oHeTH4HOi, rpadiunoi, opdorpadidnoi BapiaTHBHOCTI CIIiB,
Tomo. JomiapHO 3MIHCHIOBATH MOPIBHSUIBHUHN aHalli3 JIEKCHKOTpadidHUX BHOAHb iICTOPUKO-MOBHOTO CIpPSMYyBaHHS,
3BEpTAlOUM yBary Ha OCOONHMBOCTI MACMOPTH3alii MOBHOTO Marepiany, Ho0ip mKepelabHOI 0a3u, MoOyIOBY
CJIOBHUKOBHX cTaTed Tomo. Ilix yac BUKOHAHHA JEKCHYHHX, €TUMOJIOTIYHNX, TPAMaTHYHIX, CTHIICTHYHUX BIIPAB
MaiiOyTHI IIeJaroTy YCBIIOMIIIOIOTh IOTPe0y 3BEPHEHHS IO CIIOBHUKA.

HaBuuku onepyBaHHsS HAOYTHMH JICKCUKOTpadiYHIMHU 3HAHHSIMH HEOOXiTHI IS MiATOTOBKU CTYACHTIB 10
JOCIiAHUIBKOT AisbHOCTI. IIpy camocTiiiHOMy omnpaifoBaHHi Jekcukorpadiyaux HanabaHp 3 icTOpii yKpaiHChKOT
MOBU CTYJCHTH BHKOHYIOTb 3aBJaHHS KpEaTHBHO-NOIIYKOBOTO XapakTepy, L0 J03BOJSIOTH PO3Ii3HABATH,
cHCTeMaTH3yBaTH, aHaJi3yBaTH, 3ICTaBISATH pi3HI sBHIIA 1 (akTH, BimoOpaxkeHI B JeKCUKOrpadidHUX JKepenax,
KOMEHTYBATH 1 OI[IHIOBAaTH iX BIAMOBITHO JIO TEMH i METH JnociimkeHHs. LlinecnpsiMoBanuii nomyk iHpopmarii B
JIeKCHKOTrpadivHUX TpaIpix Ta ii 00pobKa CIpUATHME 3aKPIIUICHHIO HABUYOK CaMOCTIHHOI HayKOBO-OCi THHIIEKOT
poboTH cTyneHTiB. BaJIMBUMU YMHHMKAMHU MiJBHIIEHHS €(EKTHBHOCTI TaKoi MAisUIBHOCTI MoXe OyTH yd4acTb
CTYZIEHTIB y HAyKOBHX NPOOJIEMHHX I'pyNax i TypTKaX, y4acTb y HayKOBHX KOH(EPEHIsX, MAr0TOBKa HAYKOBUX
cTaTel TOILO.

BapTto 3amywatu 10 HaBYaIbHOI poOOTH 3M00YTKH CIOB’SHCHKOI Jlekcukorpadii, pospodieni y Ilombmmi:
«Stownik staropolski», B 11 T., 1953-2002, “Stownik polszczyzny XVI w.” (Buxomuts i3 1966 p.); Bimopyci —
«[icTopbryHbI cOVHIK Osutapyckail MoBbI», Bull. 1-37, 1982-2017, oxomus nepiox X1V — XVIII cr.; CnoBaqunni —
«Historicky slovnik slovenského jazyka», y 7 1., 1991-2008 Ta in.

3a3Buyail poboTa 31 CIOBHMKOM MOKJIMKaHa PO3BHUHYTH BIJIOBIJHI YMiHHS i HaBUYKH Y KOPHUCTYBaHHI
CJIOBHUKOBO-JIOBIIHUKOBOIO JIITEPaTYpOI0, HASIBHOIO B HAYKOBUX 0i0JioTeKax, apXiBax, ()OHAaX BUIIUX HABYAIBHHUX
3aKJajiB, JoMalHix 0ibmioTekax Tomo. OfHAK BapTO HATOJIOCUTH HA LIHHOCTI CTBOPEHHS €JIEKTPOHHUX PECYPCIB,
(dhopMyBaHHI KOpIyCy YKpaiHCbKOT MOBH, y T. Y. i ICTOPHYHMX CJIOBHHKIB, iX OLM(pPYBaHHI, 0COOIMBO PiIKICHUX
BUIaHb, JMAaBHIX TiocapiiB i3 mepemiky muceMHumX mam’sTok ykpaiuctBa (muB.: [1; 3; 12] tain.). Ceoroasi
PO3pOOJICHHS €JIEKTPOHHUX CIIOBHHUKIB SIK 3aC001B HABUAHHS y M1€/IarOTiYHOMY MPOLIEC] BUIIOT HIKOJIU € MPIOPUTETHUM
y mepeniky ocBiTHiX iHHOBauiit [9, . 138], amke mpobiemu (HopMyBaHHS OCBITHHO-HABYAILHOTO CEPEIOBHUINA i,
BJIACHE, PO3MIIICHHS EICKTPOHHUX TEKCTIB MaM ATOK, CJIOBHUKIB, XYI0XKHIX, TyOTIIACTHYHIX, HAYKOBHUX Ta 1HIITIX
TBOpIB ISl 3a0€3MEUYCHHS JIOCTYIY YCiX CTYJACHTIB-CIIOBECHHKIB IO SIKICHOI OCBITH Ta IIOAAJbIIOl YCIIIIHOL
MeJaroriyHol JisUTbHOCTI OCOOJMBO aKTyalli3yBajJMCsi B CYYacHHX CKJIaJHHX OOCTaBHMHAX CYCIUIBHOTO XHTTS
YKpaiHChKOI HAIlil B yMOBaX POCIHCHKO-YKpaTHCHKOI BIHM.

BucHOBKM 3 JaHOTO0 A0CTiUKeHHA i MepCNeKTHBHU NOJAJBIINX PO3BIAOK Y JaHOMY HanpsiMi

OTxe, pob0Ta 3 ICTOPUIHIMH CITOBHUKAMH — BXKJIMBA CKJIaI0BA JIEKCUKOTPadigHOT KOMIETEHII1 Mai0yTHIX
BHKJIaJIa4iB YKPAiHCHKO{ MOBH, III0 OXOILTIOE JIEKCUKOTpadiuHi 3HaHHS, BMiHHS 1 HaBUYKHA. O3HAHOMMBIIIH CTY/ICHTIB
3 ICTOPHYHUM CJIOBHHKOM $K JI{HTBICTUYHUM SBHIIEM, HEOOXiTHO CPOpMyBaTH CHUCTEMY 3HAHb PO 3acaigd i
NPUHIUNA YKIaJaHHS MOHYMEHTAJIBHHUX ICTOPHYHHUX CIOBHHKIB YKpaiHCBKOI MOBH. YMIHHS i HaBHYKH pOOOTH 3
ICTOPUYHIMU CIIOBHHKaMH (POPMYIOTH 1 BIOCKOHAJIIOIOTH Ha MPAKTUYHUX 3aHATTSX, I1iJ] YaC BUKOHAHHS CaMOCTiHOT
pobOTH, NpU MIATOTOBII CTYAEHTCHKUX HAYKOBHMX Ipanb. [IepCreKTHBHMM HampsMOM CydYacHOI Ta iCTOPUYHOI
nekcukorpadii BBa)kaeMO CTBOPEHHSI €JIEKTPOHHHX CIIOBHHKIB PI3HOT'O CIIPSIMYBaHHS.
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